
Acts 3:11-26 mws 

V. 11 
Κρατοῦντος  PAPtcpMSG  fr. kratew 

to use one’s hands to establish a close contact, hold someone (fast) with the hand, so that the 

person cannot go away 

to hold on to an object, to hold on to, to retain in the hand, to seize 

 

συνέδραμεν  AAI3sg  fr. suntrecw 
to run together to a place and gather, run together 

to come together quickly to form a crowd, to rush together, to run together, to assemble quickly, 

‘all the people ran together to them’ 

 

λαὸς 
people in a general sense, a close gathering of people, crowd, the whole crowd, all the people 

a casual non-membership group of people, fairly large in size and assembled for whatever 

purpose, crowd, multitude 

 

στοᾷ 
a roofed colonnade open normally on one side, portico, cf. 5:12 

a covered colonnade, open normally on one side, where people could stand, sit, or walk, 

protected from the weather and the heat of the sun, porch, portico 

 

καλουμένῃ  PPPtcpFSD  fr. kalew 
to identify by name or attribute, call, call by name, name, provide with a name, add the name 

which it bears by means of the present passive ptcp 

to speak of a person or object by means of a proper name, to call, to name 

 

ἔκθαμβοι 
utterly astonished 

pertaining to being astonished or alarmed, amazed, utterly astonished, alarmed, ‘all the people 

were astounded and ran to them on the porch that was called Solomon’s Porch’ 

 

V. 12 
ἰδὼν   AAPtcpMSN  fr. ei=don 

to take special note of something, see, notice, note 

to see, sight, seeing 

 

ἀπεκρίνατο  AMdepI3sg  fr. avpokrinomai 
answer, reply 

to introduce or continue a somewhat formal discourse, to speak, to declare, to say 

 

  



λαόν 
see above 

 

Ἰσραηλῖται 
Israelite, as a form of address, ‘men of Israel’ 

the ethnic name of a person belonging to the nation of Israel, Israelite 

 

θαυμάζετε  PAI2pl   fr. qaumazw 
to be extraordinarily impressed or disturbed by something, wonder, marvel, be astonished, (the 

context determines whether in a good or bad sense), wonder at something, cf. 4:13, 13:12 

to wonder or marvel at some event or object, to wonder, to be amazed, to marvel, (whether the 

reaction is favorable or unfavorable depends on the context) 

 

ἀτενίζετε   PAI2pl   fr. avtenizw 
look intently at, stare at, cf. v. 4, 5, 1:10, 6:15 

to fix one’s eyes on some object continually and intensely, to look straight at, to stare at, to keep 

one’s eyes fixed on 

 

ὡς 
conjunction marking a point of comparison, as 

relatively weak marker of a relationship between events or states, as, like 

 

ἰδίᾳ 
pertaining to belonging or being related to oneself, one’s own, in respect to circumstance or 

condition, belonging to an individual 

pertaining to being the exclusive property of someone, one’s own, one’s property 

 

δυνάμει 
potential for functioning in some way, power, might, strength, force, capability, ‘by one’s own 

capability’ 

the ability to perform a particular activity or to undergo some experience, ability, capability 

 

εὐσεβείᾳ 
awesome respect accorded to God, devoutness, piety, godliness, ‘by our own piety’ 

behavior reflecting correct religious beliefs and attitudes, piety, godliness 

 

πεποιηκόσιν  PfAPtcpMPD  fr. poiew 
to undertake or do something that brings about an event, state, or condition, do, cause, bring 

about, accomplish, prepare, etc., with focus on causality, the result of the action indicated by the 

accusative and infinitive, make (to), cause (someone) to, bring it about that, ‘as though we had 

caused him to walk’ 

to cause a state to be, to cause to be, to make to be, to make, to result in, to bring upon, to bring 

about 

 

  



περιπατεῖν  PAInf   fr. peripatew 
to go here and there in walking, go about, walk around, absolute – walk (about) 

to walk along or around, to walk, to go 

 

V. 13 
πατέρων 

one from whom one is descended and generally at least several generations removed, forefather, 

ancestor, progenitor, forebear, cf. v. 25 

a person several preceding generations removed from the reference person, ancestor, forefather, 

the God of our ancestors has given divine glory to his servant Jesus’ 

 

ἐδόξασεν   AAI3sg  fr. doxazw 
to cause to have splendid greatness, clothe in splendor, glorify, of the glory that comes in the 

next life 

to cause someone to have glorious greatness, to make gloriously great, to glorify 

 

παῖδα 
one who is committed in total obedience to another, slave, servant, of special relationships, of 

Christ in his relation to God, in this connection it has the meaning servant because of the 

identification of the servant of God of certain OT passages with the Messiah 

a slave, possibly serving as a personal servant and thus with the implication of kindly regard, 

slave 

 

παρεδώκατε  AAI2pl  fr. paradidwmi 
to convey something in which one has a relatively strong personal interest, hand over, 

give(over), deliver, entrust, hand over, turn over, give up a person, as a technical term of police 

and courts, hand over into the custody of 

to deliver a person into the control of someone else, involving either the handing over of a 

presumably guilty person for punishment by authorities of the handing over of an individual to 

an enemy who will presumably take undue advantage of the victim, to hand over, to turn over to, 

to betray 

 

ἠρνήσασθε  AMdepI2pl  fr. avrneomai 
to disclaim association with a person or event, deny, repudiate, disown (verbally or nonverbally), 

of repudiating Christ 

to deny any relationship of association with someone, to deny 

 

κατὰ 
marker of spatial aspect, of extension toward, toward, to, up to, ‘in the presence of’ cf. Lk. 2:31 

the position of an object oriented toward a particular direction, facing toward 

 

  



πρόσωπον 
the front part of the head, personal presence or relational circumstance, figurative, face to face, 

(present) in person, before or in the presence of someone 

idiom, lit. ‘according to face’, the position of one person facing another, with or without the 

implication of opposition, face to face, in person, to one’s face 

 

κρίναντος  AAPtcpMSG  fr. krinw 
to come to a conclusion after a cognitive process, reach a decision, decide, propose, intend, cf. 

20:16 

to come to a conclusion in the process or thinking and thus to be in a position to make a decision, 

to come to a conclusion, to decide, to make up one’s mind, ‘you rejected him in Pilate’s 

presence, even after he had decided to set him free’ 

 

ἀπολύειν   PAInf   fr. avpoluw 
as a legal term, to grant acquittal, set free, release, pardon 

to release from control, to set free (highly generic meaning applicable to a wide variety of 

circumstances, including confinement, political domination, sin, sickness), to release, to set free, 

cf. Lk. 23:22 

 

V. 14 
ἅγιον 

as substantive, the holy (thing, person), the holy one, of Christ 

pertaining to being holy in the sense of superior moral qualities and possessing certain essential 

divine qualities in contrast with what is human, holy, pure, divine 

 

δίκαιον 
pertaining to being in accordance with high standards of rectitude, upright, just, fair, of 

transcendent beings, of Jesus who, as the ideal of an upright person is called simply the upright 

one 

pertaining to being in accordance with what God requires, righteous, just 

 

ἠρνήσασθε  AMdepI2pl  fr. avrneomai 
see above 

 

ᾐτήσασθε  AMI2pl  fr. aivtew 
to ask for, with a claim on receipt of an answer, ask, ask for, demand 

to ask for with urgency, even to the point of demanding, to ask for, to demand, to plead for 

 

φονέα 
murderer 

a person who murders another person, murderer 

 

  



χαρισθῆναι  APInf   fr. carizomai 
to give freely as a favor, give graciously, of God, the one who is ‘given’ escapes death or further 

imprisonment by being handed over to those who wish him freed, cf. Philim 22 

to hand someone over into the control of another person, without some reasonable cause, to hand 

over to, to put into the control of someone 

 

V. 15 
ἀρχηγὸν 

one who has a preeminent position, leader, ruler, prince, cf. 5:31 

one who causes something to begin, initiator, founder, originator 

 

ζωῆς 
transcendent life, life, God and Christ, of Christ 

to be alive, to live, life 

 

ἀπεκτείνατε  AAI2pl  fr. avpokteinw 
to deprive of life, kill, of bodily life 

to cause someone’s death, normally by violent means, with or without intent and with or without 

legal justification, to kill 

 

ἤγειρεν   AAI3sg  fr. evgeirw 
to cause to return to life, raise up, mostly of Jesus’ resurrection 

to cause someone to live again after having once died, to raise to life, to make live again 

 

νεκρῶν 
substantive, one who is no longer physically alive, dead person, a dead body, a corpse 

pertaining to being dead, lifeless, dead 

 

μάρτυρές 
one who affirms or attests, testifier, witness, of witnesses who bear a divine message, in this 

sense, above all, of Jesus’ disciples as the witness of his life, death, and resurrection, cf. 1:8, 22, 

5:32, 10:39, 13:31, 26:16 

a person who witnesses, witness, one who testifies 

 

V. 16 
ἐπὶ 

marker of basis for a state of being, action, or result, on, ‘on the basis of faith’ 

marker of the basis of some event, on the basis of, in view of 

 

πίστει 
state of believing on the basis of the reliability of the one trusted, trust, confidence, faith, faith in 

his (Jesus’) name 

to believe to the extent of complete trust and reliance, to believe in, to have confidence in, to 

have faith in, to trust, faith, trust 



 

ὀνόματος 
proper name of an entity, name 

the proper name of a person or object, name 

 

θεωρεῖτε   PAI2pl   fr. qewrew 
to observe something with sustained attention, be a spectator, look at, observe, perceive, see 

to observe something with continuity and attention, often with the implication that what is 

observed is something unusual, to observe, to be a spectator of, to look at 

 

οἴδατε   PfAI2pl  fr. oi=da 
to have information about, know, of person, know someone, know about someone, cf. 7:18 

to possess information about, to know, to know about, to have knowledge of, to be acquainted 

with, acquaintance 

 

ἐστερέωσεν  AAI3sg  fr. stereow 
to render physically firm, make strong, make firm, ‘the name (of Christ) has made this man 

strong’ cf. v. 7 

to make physically strong, to make strong, to strengthen, ‘his name made him strong’ or ‘the 

power of Christ’s name made him strong’ 

 

ἔδωκεν   AAI3sg  fr. didwmi 
to give something out, give, bestow, grant 

marker of a causative relation, with otherwise almost empty semantic content, to cause, to bring 

about, to produce 

 

ὁλοκληρίαν 
state of soundness or well-being in all parts, wholeness, completeness, of the healing of a lame 

man, ‘…has given him this perfect health’ 

state of complete health or soundness in all parts of the body, complete health, perfect health, 

‘faith…has given him this complete health’ 

 

ἀπέναντι 
in a position that faces against an object or other position, opposite, used as preposition with 

genitive, opposite someone or something, strictly of place 

a position over against an object or other position, opposite, in front of, before, across from, in 

the presence of, ‘made him well like this before you all’ 

 

V. 17 
οἶδα   PfAI1sg  fr. oi=da 

see above 

 

  



κατὰ 
marker of norm of similarity or homogeneity, according to, in accordance with, in conformity 

with, according to, to introduce the norm which governs something, often the norm is at the same 

time the reason, so that in accordance with and because of are merged, because of, as a result of, 

on the basis of 

marker of a relation involving similarity of process, in accordance with, in relation to 

 

ἄγνοιαν 
lack of information that may result in reprehensible conduct, ignorance, unawareness, lack of 

discernment, of those who condemned Jesus, ‘you acted in ignorance = you were unaware of 

what you were doing’ 

to not have information about, to not know, to be unaware of, to be ignorant of, ignorance, I 

know that what you did was because of your ignorance’ 

 

ἐπράξατε   AAI2pl  fr. prassw 
to engage in activity of behave in a certain way, act, behave, cf. 17:7 

to carry out some activity (with possible focus upon the procedures involved), to do, to carry out, 

to perform, deed, ‘I know that you did this on the basis of ignorance’ 

 

ὥσπερ 
marker of similarity between events and states, connecting with what goes before, cf. 11:15 

somewhat more emphatic marker of similarity between events and states, as, just as 

 

ἄρχοντες 
one who has administrative authority, leader, official, of Jewish leaders 

one who rules of governs, ruler, governor 

 

V. 18 
προκατήγγειλεν  AAI3sg  fr. prokataggellw 

to announce beforehand, foretell, of prophetic utterance 

to announce openly what is to happen in the future, to foretell, to predict, ‘(God) long ago 

foretold by means of all the prophets that his Messiah had to suffer’ 

 

στόματος 
mouth, of humans, used in imagery, stands for the person in the capacity of speaker, by the lips 

of someone, cf. v. 21, 1:16 

 figurative extension of ‘mouth’, to communicate orally, speech, to speak 
 

προφητῶν 
a person inspired to proclaim or reveal divine will or purpose, prophet, of prophetic personalities 

in the OT who bear a message from God 

one who proclaims inspired utterances on behalf of God, prophet, inspired preacher 

 

  



παθεῖν   AAInf   fr. pascw 
in an unfavorable sense, suffer, endure, suffer, also in the sense, suffer death, be killed, [have to] 

die, cf. 1:3, 17:3 

to suffer pain, pain, suffering, to suffer, to be in pain 

 

ἐπλήρωσεν  AAI3sg  fr. plhrow 
to bring to a designed end, fulfill a prophecy, an obligation, a promise, a law, a request, a 

purpose, a desire, etc. of the fulfillment of divine predictions or promises, bring to fulfillment, 

partly of God, who brings divine prophecies to fulfillment 

to cause to happen, with the implication of fulfilling some purpose, to cause to happen, to make 

happen, to fulfill 

 

οὕτως 
referring to what precedes, in this manner, this, so 

with reference to that which precedes, so, thus, in this way 

 

V. 19 
μετανοήσατε  AAImp2pl  fr. metanoew 

feel remorse, repent, be converted, cf. 2:38 

to change one’s way of life as the result of a complete change of thought and attitude with regard 

to sin and righteousness, to repent, to change one’s way, repentance 

 

οὖν 
inferential, denoting that what it introduces is the result of or an inference from what precedes, 

so, therefore, consequently, accordingly, then, in commands and invitations, with intensive force 

markers of result, often implying the conclusion of a process of reasoning, so, therefore, 

consequently, accordingly, then, so then 

 

ἐπιστρέψατε  AAImp2pl  fr. evpistrefw 
to change one’s mind or course of action, for better or worse, turn, return 

to change one’s manner of life in a particular direction, with the implication of turning back to 

God, to change one’s ways, to turn to God, repentance 

 

εἰς 
marker of goals involving affective/abstract/suitability aspects, into, to, with the result of an 

action or condition indicated into, to, so that 

marker of result, with the probable implication of a preceding process, with the result that, so 

that as a result, to cause 

 

ἐξαλειφθῆναι  APInf   fr. evxaleifw 
to remove so as to leave no trace, remove, destroy, obliterate, cf. Psa. 51:9, 109:14, 3 Macc. 2:19 

to cause something to cease by obliterating any evidence, to eliminate, to do away with, to wipe 

out, ‘in order that your sins may be wiped out’ 

 



ἁμαρτίας    
a departure from either human or divine standards of uprightness, sin 

to act contrary to the will and law of God, to sin, to engage in wrongdoing, sin, cf. 2:38 

  

V. 20 
ὅπως 

marker expressing purpose for an event or state, (in order) that, that, cf. 15:17 

marker of purpose for events and states, in order to, for the purpose of, so that 

 

ἂν 
denoting aspect of contingency, cf. 2:39, 15:17 

pertaining to being certain, in view of particular circumstances of a condition contrary to fact, 

would 

 

ἔλθωσιν   AAS3pl  fr. e;rcomai 
to take place, come, of temporal increments 

to come into a particular state or condition, implying a process, to become 

 

καιροὶ 
a period characterized by some aspect of special crisis, time, one of the chief terms relating to the 

endtime, the time of crisis, the last times, the Messianic times described 

point of time consisting of occasions for particular events, time, occasion 

 

ἀναψύξεως 
experience of relief from obligation or trouble, breathing space, relaxation, relief, figurative of 

the Messianic age, ‘times of rest’ cf. Exo. 8:15 [v.11 Heb/LXX] 

relief from distressful, burdensome circumstances, relief, breathing space, ‘so that times of relief 

may come from the Lord’, generally regarded as a reference to the Messianic age 

a state of cheer and encouragement after a period of having been troubled or upset, refreshing, 

encouragement, recovery of happiness, ‘so that times of encouragement will come from the 

presence of the Lord’ 

 

προσώπου 
personal presence or relational circumstance, figurative in all kinds of imagery which, represent 

OT usage, and in which the face is often to be taken as the seat of the faculty of seeing, from the 

presence of someone 

figurative extension of ‘face’ the personal presence of an individual at a particular place, 

presence, being at a place, cf. 2:28 

 

ἀποστείλῃ  AAS3sg  fr. avpostellw 
to dispatch someone for the achievement of some objective, send away/out 

to cause someone to depart for a particular purpose, to send 

 

  



προκεχειρισμένον PfPPtcpMSA  fr. proceirizomai 
to express preference of someone for a task, choose for oneself, select, appoint, ‘Christ Jesus, 

who was appointed for you or Jesus who was appointed (or destined) to be your Messiah’ cf. 

22:14, 26:16 

to choose for a particular purpose in advance, to choose in advance, to select beforehand, to 

designate in advance, ‘that he might send him, who is the Messiah he has already chosen for 

you’ 

 

V. 21 
δεῖ    PAI3sg  fr. dei 

to be under necessity of happening, it is necessary, one must, one has to, denoting compulsion of 

any kind, of that which takes place because of circumstances of inner necessity, with the context 

determining the cause 

to be that which must necessarily take place, often with the implication of inevitability, to be 

necessary, must 

 

οὐρανὸν 
transcendent abode, heaven, as the dwelling place (or throne) of God 

the supernatural dwelling place of God and other heavenly beings, heaven 

 

δέξασθαι   AMdepInf  fr. decomai 
to be receptive of someone, receive, welcome, of places receptive to persons, ‘whom the heaven 

must receive’ 

to accept the presence of a person with friendliness, to welcome, to receive, to accept, to have as 

a guest 

 

ἄχρι 
marker of continuous extent of time up to a point, until, of time, until, cf. 13:11 

the continuous extent of time up to a point, until, to, at last, at length 

 

χρόνων 
an indefinite period of time during which some activity or event takes place, time, period of time 

an indefinite unit of time (the actual extent of time being determined by the context), time, period 

of time 

 

ἀποκαταστάσεως 
restoration, ‘until the time for restoring everything’ 

to change to a previous good state, to restore, to cause again to be, restoration, ‘till the times of 

restoring all things of which God spoke’ or ‘until the time of making all things new of which 

God spoke’ 

 

  



ἐλάλησεν   AAI3sg  fr. lalew 
to utter words, talk, speak, express oneself, of speech with reference to what is expressed, speak 

and thereby assert, proclaim, say 

to speak or talk, with the possible implication of more informal usage, to speak, to say, to talk, to 

tell 

 

στόματος 
see above 

 

ἁγίων 
pertaining to being dedicated or consecrated to the service of God, in the cultic sense, dedicated 

to God, holy, sacred, i.e. reserved for God and God’s service, of humans and transcendent 

beings, of human beings consecrated to God, holy, pure, reverent, of prophets, cf. Lk. 1:70, 2 

Pet. 3:2 

pertaining to being dedicated or consecrated to the service of God, devout, godly, dedicated 

 

ἀπ᾽ 
to indicate the point from which something begins, whether literally or figuratively, of time, 

from, since 

marker of the extent of time from a point in the past, since, from 

 

αἰῶνος 
a long period of time, without reference to beginning or end, of time gone by, the past, earliest 

times, ‘the holy prophets from time immemorial’ 

idiom, literally – ‘from an age’ a point of time preceding another point of time, with a very long 

interval between, long ago, very long ago 

 

προφητῶν 
see above 

 

V. 22 
Προφήτην 

see above 

 

ἀναστήσει  FAI3sg  fr. avnisthmi 
to cause to appear for a role or function, raise up, quoting Deut. 18:15, cf. 3:26 

to come into existence, with the implication of assuming a place of position, to come into 

existence, to appear, to arise 

 

ἐκ 
marker used in periphrasis, from, of, for the partitive genitive 

marker of the source from which someone or something is physically or psychologically derived, 

from 

 



ὡς 
a conjunction marking a point of comparison, as 

relatively weak marker of a relationship between events or states, as, like 

 

ἀκούσεσθε  FMI2pl/AMIMp2pl fr. avkouw 
to give careful attention to, listen to, heed, quoting Deut. 18:15, cf. Matt. 17:5, Lk. 8:35 

to believe something and to respond to it on the basis of having heard, to accept, to listen to, to 

listen and respond, to pay attention and respond, to heed 

 

κατὰ 
marker of norm of similarity or homogeneity, according to, in accordance with, in conformity 

with, according to, to introduce the norm which governs something 

marker of a relation involving similarity of process, in accordance with, in relation to 

 

ὅσα 
pertaining to a comparative quantity or number of objects or events, how much (many), as much 

(many) as, cf. 3:24 

pertaining to a comparison of quantity, as much as, as long as 

 

λαλήσῃ   AAS3sg  fr. lalew 
see above 

 

V. 23 
ψυχὴ 

an entity with personhood, person, ‘everyone’ 

a person as a living being, person, people 

 

ἥτις 
any person, whoever, every one who, in a generalizing sense 

reference to an indefinite entity, event, or state, whoever, whichever, whatever 

 

ἀκούσῃ   AAS3sg  fr. avkouw 
see above 

 

προφήτου 
see above 

 

ἐξολεθρευθήσεται FPI3sg   fr. evxoleqreuw 
to eliminate by destruction, destroy utterly, root out, cf. Lev. 23:29 

to destroy and thus eliminate, to destroy, to destroy and remove, ‘anyone who does not obey that 

prophet shall be destroyed and so removed from the people’ possibly referring to a type of severe 

ostracism 

 

  



λαοῦ 
see above 

 

V. 24 
προφῆται 

see above 

 

καθεξῆς 
pertaining to being in sequence in time, space, or logic, in order, one after the other, ‘the 

successors’ 

a sequence of one after another in time, space, or logic, in order, in sequence, one after another, 

‘all the prophets from Samuel and those that followed in order’ ‘Samuel and all the prophets who 

came after him’ 

 

ὅσοι 
see above 

 

ἐλάλησαν  AAI3pl  fr. lalew 
see above 

 

κατήγγειλαν  AAI3pl  fr. kataggellw 
to make known in public, with implication of broad dissemination, proclaim, announce 

to announce, with focus upon the extent to which the announcement or proclamation extends, to 

proclaim throughout, to announce, to speak out about 

 

ἡμέρας 
an extended period, time, of time of life or activity 

an indefinite unit of time, but not particularly long, time, period 

 

V. 25 
υἱοὶ 

a person related or closely associated as if by ties of sonship, son, of one whose identity is 

defined in terms of a relationship with a person or thing, to denote one who shares in it or who is 

worthy of it, or who stands in some other close relation to it, often made clear by the context 

one who is a disciple or follower of someone, with the implication of being like the one whom he 

follows, disciple, follower 

 

προφητῶν 
see above 

 

  



διαθήκης 
covenant, declaration of one person’s initiative, not the result of an agreement between two 

parties, a declaration of God’s purpose 

the verbal content of an agreement between two persons specifying reciprocal benefits and 

responsibilities, covenant, pact 

 

διέθετο   AMI3sg  fr. diatiqhmi 
to make formal arrangements for something to be done or brought about, decree, ordain, cf. Heb 

8:10, 10:16 

to make a solemn agreement involving reciprocal benefits and responsibilities, to make a 

covenant, to covenant together, making of a covenant, ‘and of the covenant which God made 

with your ancestors’ 

 

πατέρας 
see above 

 

ἐν 
marker of agency 

marker of agent, often with the implication of an agent being used as an instrument, and in some 

instances relating to general behavior rather than to some specific event, by, from 

 

σπέρματί 
the product of insemination, posterity, descendants, descendants, children, posterity, one person, 

i.e. the Messiah, is called sperma and thus is exalted above the mass of Abraham’s descendants, 

quoting Gen 22:18, cf. Gal. 3:16, 19 

posterity, with emphasis upon the ancestor’s role in founding the lineage, posterity, descendants, 

offspring, ‘through your posterity I will bless all people’ 

 

ἐνευλογηθήσονται FPI3pl   fr. evneulogew 
to confer special benefits, act kindly, bless, quoting Gen 22:18, cf. Gal. 3:8, Gen. 12:3 

to provide benefits, often with the implication of certain supernatural factors involved, to act 

kindly toward, to bless 

 

πατριαὶ 
a relatively large body of people existing as a totality at a given moment and linked through 

ancestry and sociopolitical interests, people, nation, cf. Psa. 22:27, 1 Chr. 16:28 

a relatively large unit of people who constitute a sociopolitical group, sharing a presumed 

biological descent, nation, people 

 

V. 26 
πρῶτον 

pertaining to being first in a sequence, inclusive of time, set (number), or space, first, of time, 

first, earliest, earlier, as adverb of time, first, in the first place, before, earlier, to begin with 

first in a series involving time, space, or set, first 



ἀναστήσας  AAPtcpMSN  fr. avnisthmi 
to raise up by bringing back to life, raise, raise up, especially of Jesus’ resurrection, cf. 2:24, 30, 

32, 13:33, 17:31 

to cause someone to live again after having once died, to raise to life, to make live again 

 

παῖδα 
see above 

 

ἀπέστειλεν  AAI3sg  fr. avpostellw 
see above 

 

εὐλογοῦντα  PAPtcpMSA  fr. euvlogew 
to bestow a favor, provide with benefits, cf. Gen. 12:2 

to provide benefits, often with the implication of certain supernatural factors involved, to act 

kindly toward, to bless 

 

ἀποστρέφειν  PAInf   fr. avpostrefw 
to cause change in belief or behavior, positive, turn, turn away, cf. Rom 11:26, Isa. 59:20, Job 

33:17 

to cause someone to turn away from a previous belief, to cause to turn away from, to cause to 

change one’s belief, ‘by causing each of you to turn away from your wicked ways’ 

 

ἕκαστον 
one of an aggregate in a distributive sense, each, every, as substantive, each one, every one 

each one of a totality in a distributive sense, each 

 

πονηριῶν 
state or condition of a lack of moral or social values, wickedness, baseness, maliciousness, 

sinfulness, of the various kinds of evil-mindedness and individual expressions of it 

an evil, wicked nature, wickedness 

 

 


